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INFORME DE LA COMISION DE RE�LACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo


trámite constitucional, sobre aprobación del “Acuerdo relativo al Ejercicio de Actividades Remu�neradas por parte de Familiares Dependientes del Personal Diplo�mático, Consular y Administra�tivo” suscrito con Ecuador, en


1.993.

















HONORABLE SENADO:











Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo —en segundo trámite constitucional, e iniciado en Mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República- individualizado en el rubro.











NOTA BENE. Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto —atendida su naturaleza— se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.


- - -


El proyecto de acuerdo en informe recae en un Acuerdo suscrito mediante intercambio de Notas Reversales, con fecha 27 de Octubre de 1.993.











Dicho Acuerdo consta de ocho párrafos, numerados correlativamente de los cuales os hacemos, a continuación una ceñida descripción.











Párrafo 1.














Establece que los Gobiernos de Chile y Ecuador, sobre la base de reciprocidad, concuerdan en que los dependientes del personal diplomático, consular y administrativo de una de las Partes, designado para ejercer una misión oficial ante la otra, sea como miembro de una Misión Diplomática o de una Oficina Consular, pueden ser autorizados para ejercer una actividad remunerada en el Estado receptor, respetando los intereses nacionales.











Párrafo 2.

















Define qué ha de entenderse por la expresión “familiares dependientes”, para los efectos del Acuerdo. Por tales, se entenderá:











1)	El cónyuge;





2)	Los hijos solteros dependientes económicamente, menores de 21 años; o los menores de 25 si son alumnos de jornada completa en una institución educacional de nivel post—secundario, y





3)	Los hijos solteros dependientes económicamente y que sean incapaces, física o mentalmente.











Párrafo 3.

















Dispone que ambos Gobiernos procurarán que las actividades que desarrollan los familiares dependientes “contribuyan al mantenimiento de las buenas relaciones bilaterales existentes”.











Párrafo 4.














Norma que para ejercer aquellas profesiones o actividades en las que se requieran calificaciones especiales “será necesario que el familiar dependiente reúna esas calificaciones y revalide el o los títulos que posea u obtenga el correspondiente reconocimiento conforme lo señala la legislación pertinente del país receptor y los convenios bilaterales o multilaterales vigentes para las dos Partes.”.











Párrafo 5.














Determina que para que un familiar dependiente pueda aceptar un empleo en el Estado receptor, o para que pueda ejercer una profesión u oficio en él, la Embajada del país acreditante deberá, previamente, elevar una solicitud oficial al Ministerio de Relaciones Exteriores de aquél. En ella deberá individualizarse al interesado e indicarse la actividad específica que desea desarrollar.





Agrega la norma que se verificará que el familiar que desea desarrollar la actividad remunerada se encuentra dentro de las categorías definidas en el Acuerdo. Hecho lo cual, la Dirección de Protocolo del Estado receptor deberá informar, oficialmente, a la Embajada del Estado acreditante si el interesado ha sido autorizado para ello, “sujeto a la reglamentación pertinente del Estado receptor”.











Párrafo 6.











Preceptúa que el familiar dependiente que realice labores remuneradas en aplicación del Acuerdo en informe, “no gozará de inmunidad de jurisdicción civil ni administrativa frente a ac�ciones deducidas en su contra respecto de los actos y contratos relacionados directamente con el desempeño de tales actividades”.








Y añade, textualmente:








“En el caso que un familiar dependiente goce de inmunidad ante la jurisdicción criminal de conformidad con la Convención de Viena sobre Relaciones Diplomáticas y sea acusado de un delito cometido en relación a su trabajo, el Estado acreditante estudiará muy seriamente toda petición escrita que le presente el Estado receptor para la renuncia de dicha inmunidad.”.











Párrafo 7.














Establece que el familiar dependiente que realice labores remuneradas deberá pagar impuestos sobre lo que gane con tales trabajos, como igualmente deberá pagar las cotizaciones de seguridad social que rijan en el Estado receptor.











Párrafo 8.














Declara formalmente que el Acuerdo en comento “no implica reconocimiento de títulos, grados o estudios entre los dos países”, añadiendo que, en este tema, ambos Estados aplicarán su legislación y los instrumentos internacionales que rijan para ambos.








Párrafo final.














Dispone que el Acuerdo regirá indefinidamente, salvo que el Gobierno de una de las Partes notifique, por la vía diplomática, al de la otra, respecto de su intención de ponerle término; caso en el cual aquél dejará de tener vigencia noventa días después de la aludida notificación.











Añaden las Notas Reversales —como es habitual en los instrumentos internacionales del tipo en comento— que el Acuerdo entrará en vigencia cuando ambas Partes se notifiquen recíprocamente, haber cumplido con su normativa interna relativa a la aprobación de Tratados.








- - -











Vuestra Comisión estudió detenidamente las disposiciones de las Cartas Reversales mediante las cuales se formalizó el Acuerdo en informe, estimando que su contenido se ajusta, aproximadamente, al de otros instrumentos internacionales similares, tales como los suscritos por nuestro Gobierno con los de Argentina, Brasil, Canadá, Costa Rica y El Salvador, todos los cuales persiguen semejante propósito.





Estimó la Comisión que el Acuerdo puede resultar útil para el personal de nuestra Misión Diplomática en Quito, como igualmente para el de nuestras Oficinas Consulares en Ecuador, en especial, si se tiene en consideración que las remuneraciones de dicho personal no siempre son del nivel que sería de desear. En todo caso, y atendido que el Acuerdo opera sobre la base de la reciprocidad, no parece que pudiere existir motivo para no acogerlo, razón por la cual estimó conveniente dar su aprobación, en general y particular, al proyecto de acuerdo sometido a su consideración.











En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, que aprobáis el proyecto de acuerdo en informe, en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.





- - -














Acordado en sesión del día de ayer, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa y Ronald Mc Intyre Mendoza.





Sala de la Comisión, a 2 de Septiembre de 1.994.








CARLOS HOFFMANN CONTRERAS


			Secretario


